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Sunday after
the Nativity

Righteous Joseph

———g : The holy and righteous Joseph the Betrothed, also

. e referred to as Joseph of Nazareth, was the foster-father of
v ( : Jesus Christ, according to the New Testament (Matthew
4% 1:16; Luke 3:23). Not much is known of Joseph except that
he was "of the House of David" and lived in the town of
Nazareth. His date of death is unknown, though he was still
living when Jesus was 12 years old. He was betrothed to
the Virgin Mary at the time that Mary conceived Jesus.
Luke says that he lived at Nazareth in Galilee (Luke 2:4);
however, according to Matthew, it was only after the return
from Egypt that he settled in Nazareth (Matthew 2:23). He
is called a "just man". He was by trade a carpenter.

«

He is last mentioned in connection with the journey to
Jerusalem, when Jesus was twelve years old. It is probable that Joseph died before
Jesus entered on his public ministry because only Mary was present at the marriage
feast in Cana of Galilee, and he is not described at the crucifixion along with Mary
(John 19:25). In addition, St. Joseph of Arimathea asked for the body of Jesus, a duty
that would have fallen to St. Joseph had he been alive. Jesus Christ is described as
being the brother of James, Justus, Jude and Simon, and several sisters (Mark 6:3;
Matthew 13:55).

A tradition at least as early as the second century, still adopted by the Orthodox
Church, explains that these "brothers and sisters" were from Joseph's marriage to Sa-
lome who left him a widower before he was betrothed to Mary and so making them
step-brothers and step-sisters. He was the older brother to Cleopas, who was also
married to a woman named Mary. That Jesus commended Mary to the care of John
the Evangelist while he was hanging on the cross has been interpreted to also sug-
gest that Joseph had died by that time, and that Joseph and Mary did not have any
other children who might care for Mary. In many icons of the Nativity, Joseph is shown
being tempted by the Devil (depicted as an old man with furled wings) to break off his
betrothal, and resisting that temptation. St Joseph is commemorated on the Sunday
after the Nativity.
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MamMm’aTb NnpaBegHOro IZocmpa O6py4HuKa, laBnaa, uap,
i flkoBa, 6pata NocnoaHboOro.

Cesatun Uocud 06pyHHVIK noxoas i3 pody uaps Hasuaa. Bia nepuoro w6y
BiH MaB YOTMPW CUHK | OBi OOHBLKWN. OB,EI,OBIBLIJI/I cBATUN Nocud KuB y CyBOpin CTpu-
MaHOCTI. BICIM,EI,eCFITVIpI‘-IHVIM cTapuem caaTuii Mocud 6ys BuBpaHMin NnepBoCBALLEHN-
Kamu, wobun BiH o6ep|raB aisctBo [MpecBaToi 50ropon,|/|u,| ska fana ob6iTHMUO b6e3-
LIJJ'I}O6HOCTI [Mpo BTineHHa yepe3 Hei CuHa Boxoro nomy cnosictuB AHren. CeATUN
Mocnd 6yB NpucyTHIN I'II,EI, Yyac MOKMNOHIHHA I'IaCTl/IpIB i BONXBIiB HOBOHapO,EDKeHOMy bo-
romnageHuto. 3a BKasiBkolo AHrena, BiH yTiK i3 Marip’to boxoto i Autam lcycom no
emmnTy, patytoun Ix Big rHiBy uapsa Ipoga. B €runti BiH xwuB i3 [liBoto Mapieto i Boro-
MnageHuemMm, 3apobnsatoum IMm Ha XutTta npaueto Tecnapa. Nomep ceatuin Mocud y Bii
Grn3bKo CTa POoKiB.

Cesatnn yap i npopok [aBuag 6ye npaotuem no nnoti focnoga Haworo Icyca
Xpucta. Monogwmn cuH lecesi, B toHOCTI [laBna nac otapu oBeLb, SIKi Hanexanu noro
6aTbKkoBi. BiH BigpisHABCA rmMMOOKOK BipOO, PEBHO BMKOHYBaB Bomto boxy. Tomy nig
Yyac HawecTa punucTUMnsH BiH i3 boxoo gonomoroto 3gonae y 6oto BeneTHs lMonia-
da, Wo BUPILLIMNIIO pesyrnbTaT BiHM Ha KOPUCTb i3painbCbKoro Hapoay. icna sarnbeni
Cayna i noro cuHa Jasug 6yB nporonoweHnn LapemM niBgeHHOT YaCcTUHU i3painbCbKOl
Aepxasu, a nicna BbmscTea Agpyroro cvHa Cayna — uapem ycboro I3painto. BiH Bratu-
TyBaB HOBY cTonuui — €pycanum («MicTo Mupy»), a B HbOMY — HOBY CKWHIt0. Moro
Benukum BaxaHHsam 6yno nobyaysaTt 3amiCTb CKMHIT XxpaM. Ane nomy 6yrno ckasaHo
Big bora, Lo Xpam no6ynye noro cuH. XXntrts npopoka Ll,anuqa Byno 3aTbMapeHe Be-
NMKAM NaaiHHAM: BiH y3siB COGi ApyxWHY Ypii, a camoro #oro nocnas y OutBy Ha
cMepTb. Ane BiH e AaB i NpUKnaj BEN1Koro NnokasHHS, NokipnvBo, 3 BIiPO HeCy4u
ckopboTy, NocnaHy B MOKapaHHA 3a CKOEHWM rpix. 3pa30|< nokasaHHs ceatun [asua
aas y 50-my ncanmi. MNMomep uyap OaBug y rmmnbokin cTapocTi 3 HEMOXUTHO BIPOK B
npuwecta y cBiT obiusHoro borom Cnacutena — Mecii, [ocnoga Haworo Icyca
Xpucta. Y borocnyxiHHi i 0COBUCTIN MONUTBI LULMPOKO BXMBAETLCA NOro «llcantup».

Anocton $KiB, 6pat lNocnogHinn — cuH npaseaHoro Mocuda O6pyyHmnka. 3 ANTUH-
cTBa FkiB OyB Hazopeem, TOOTO NOAKHOI, NPUCBAYEHOIO Bory. Ha3ope| Aasanu obit-
HULUO AOTPUMYBATMUCS OIBCTBA, HE NUTU BUHA, HE CNOXMBATU M'ACHOI iXi, HE CTPUITK
Bonoccs. Konn Cnacutenb novas nponosigyBaTtu, cBATMN HAkiB yBipyBaB y XpucTta i
ctaB Moro anoctonom. 3a 6oroyrogHe XUTTS BiH 6yB BMOpaHWin NepLinM enMCKOMNOM
E€pycanumcbkoi Llepksu. CeaTtun Akie ronosyBaB Ha AnocTtonbcbkomy Cobopi B €py-
canumi (LisH. 15). 3a TpuausaTb POKIB EMUCKONCTBA anocToy HaBepHyB 6araTbox
toaeiB Y XpUCTUAHCTBO. He3aaoBOMNEHi LM KHVKHUKK | dhapucel Bupiimnn youtn ces-
Toro fkoBa. BigBiBLUM CBATUTENSA HA Jax Xpamy, BOHM Hakasanu, wob BiH Bigpikcs Big
Cnacutens cBiTy. Ane, He OTpMMaBLLN 3peYeHHs, I00EeNCbKi BUMTENI 3iILUTOBXHYMN NOrO
BHM3. CBATUI nomep He Bigpasy, a, 3ibpaBLuM OCTaHHiI cunn, mMonmusecsa [ocnogy 3a
CBOIX BOpoOriB, siki B uUen 4ac gobusanum MOro KamiHHAM. My4deHuubKa KOH4YMHA
ceaTuTens fAkosa Bigbynaca 6nm3bko 63 poky. CBaTun anocton AkiB cknaB boxecT-
BEHHY NITYprito, sKka nArfa B OCHOBY JITYprin, ckrageHux ceatutenamm Bacuniem
Brnnknm Ta loaHom 3natoyctom. LlepkBa 3beperna NocnaHHa anocTona, sike yBinwio
Ao cknagy kHur CesawweHHoro NucaHHa Hosoro 3asiTy.



AMOCTOIJI

3 NocnaHHa go MNanartiB cB. AnocTtona NaBna YntaHHA.
(p. 1, B. 11-19)

BpatTta: 3Biwato X Bam, bpaTTs, WO €BaHrenida, siky 9 6naroBicTuB,

BOHAa He Big Nntogemn.

bo 4 He npunHAaB, Hi HaBYMBCA 1T Big NOONHU, ane BIgKPUTTAM Icyca

Xpwucra.

Uynn 60 BM NpO MOE MOCTYNOBaHHSA neplle B toOencTBi, Wwo boxy

LlepkBy XOPCTOKO S nepecrigyBaB Ta pynHyBas Ii.

| @ nepeBulyBaB B t0AeNCTBI BaratboX CBOIX POBECHUKIB pody MOro,

OyBLUM 3aNeKTNM NPUXUNBHUKOM MOIX OTLIBCbKUX NepeaaHb.

Konn x bor, wo BnbpaB MeHe Big yTpobu maTtepi MOEI i NOKNnKaB
onarogatTio CBOEIO,

ynogobas BnaBuTU MHOKO CuHa CBoro, wob 6narosicTmB Noro mixx

noraHamu, 1 He paanBCS 3apas i3 TiNIOM Ta KpPOB'to,

| He BignpaBmuBCcA B €pycanum 4o anocTonis, WO nepeno MHow bynu,

a niwos s B Apabito, i 3HOBY BepHyBCA B [lamack.

[To TpbOX pokax NoToMy niwoB 51 B €pycanum nodauntn Kudy, i B

HbOro NPobyB AHIB i3 N'ATHAOUATD.

A iHWoro 3 anocToniB 4 He 6auus, KpiMm AkoBa, bpaTta f'ocnogHbLOro.



€BAHIENIA

Big MaTtBia CBsiToro €BaHrenis YATaHHS.
(p. 2,B.13 — 23)

AK BOHM X Biginwnn, ocb AHron FocnogHin 3'aBUBCL Y CHI Nocunogi Ta
N cKkasaB: YcTaBaW, BisbMu [UTATKO Ta mMarip WNoro, i BTiKa ao ermnTy, i
TaMm 30CTaBancs, ax Nnoku ckaxy Tobi, 6o [utatka wykatmme Ipoa, wob
Woro norybutu.

| BiH ycTaB, y3aB [uTaTKo Ta Matip Moro BHOYI, Ta 11 niloB 4o €rvnTy.

| BiH Tam 30cTaBaBcs ax 4o cmepTu IpoaoBsol, Wwob 36ynoca ckasaHe
Big 'ocnoga npopokom, ssiknin nposiwae: 13 €rmnty noknukas A CuHa
Csoro.

CnocTtepir Togi Ipoa, wo Ti Mmyapeui HacMianMca 3 Hboro, Ta U
po3rHiBaBcsa ayxe, i nocnae nosdusaTtn B Bihneemi n no BCin Tin okonuui
BCiX AiTEN Big ABOX POKIB i MEHLLE, 3a YacoM, WO Noro B MyapeuiB BiH 6yB
BUMUTAaB.

Toai cnpaBaunoch Te, WO ckasaB €peMisi MPOPOK, NPOMOBAAOYMN:

Yyt ronoc y Pami, nnad i pyugaHHA Ta ronociHHA Benuke: Paxunb
nraye 3a 4iTbMU CBOIMU, | HE JAETbLCA PO3BaXnTn cebe, 60 Hema IX...

Konun x Ipoa ymep, ocb AHron l'ocrnogHin 3'sBmBcs B €runTi B CHI
Nocunosi, Ta n NpOMOBMUB:

Yctasan, BisbMu OUTATKO Ta MaTip Moro, Ta au B 3emnto 13painesy,
60 BUMepnu Ti, XTO wWykas 6y aywy OUTUHMW.

| BiH ycTaB, y3aB [uTATKO Ta Matip Moro, i NpuiiLLOB y 3eMmto
I3painesy.

Ta npouyBLun, Wo yaptoe B KOgei Apxenau, 3amicTb lpoaa, 6aTtbka
cBOro, no6osiBcA NiTn Tyau BiH. A BBi CHi OCTEpPEXEeHUI, BigiNLLOB OO KpaiB
raninencbKkux.

A npubyBLUN, ocennBcs y MICTi, Ha iM'a Hasaper, wob 30yrnocs
NpopoKamu ckasaHe, Lo BiH HasapsiHnH Oyae 3BaHun.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Galatians.

(c. 1, v. 11— 19)

Brethren: But | make known to you, brethren, that the gospel which
was preached by me is not according to man.

For | neither received it from man, nor was | taught it, but it came
through the revelation of Jesus Christ.

For you have heard of my former conduct in Judaism, how | persecut-
ed the church of God beyond measure and tried to destroy it.

And | advanced in Judaism beyond many of my contemporaries in my
own nation, being more exceedingly zealous for the traditions of my fa-
thers.

But when it pleased God, who separated me from my mother’'s womb
and called me through His grace,

to reveal His Son in me, that | might preach Him among the Gentiles,
| did not immediately confer with flesh and blood,

nor did | go up to Jerusalem to those who were apostles before me;
but | went to Arabia, and returned again to Damascus.

Then after three years | went up to Jerusalem to see Peter, and re-
mained with him fifteen days.

But | saw none of the other apostles except James, the Lord’s broth-
er.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 2,v. 13 -23)

Now when they had departed, behold, an angel of the Lord appeared
to Joseph in a dream, saying, “Arise, take the young Child and His mother,
flee to Egypt, and stay there until | bring you word; for Herod will seek the
young Child to destroy Him.”

When he arose, he took the young Child and His mother by night and
departed for Egypt,

and was there until the death of Herod, that it might be fulfilled which
was spoken by the Lord through the prophet, saying, “Out of Egypt I called
My Son.”

Then Herod, when he saw that he was deceived by the wise men,
was exceedingly angry; and he sent forth and put to death all the male chil-
dren who were in Bethlehem and in all its districts, from two years old and
under, according to the time which he had determined from the wise men.

Then was fulfilled what was spoken by Jeremiah the prophet, saying:

“ Avoice was heard in Ramah, Lamentation, weeping, and great
mourning, Rachel weeping for her children, Refusing to be comforted, Be-
cause they are no more.”

Now when Herod was dead, behold, an angel of the Lord appeared in
a dream to Joseph in Egypt,

saying, “Arise, take the young Child and His mother, and go to the
land of Israel, for those who sought the young Child’s life are dead.”

Then he arose, took the young Child and His mother, and came into
the land of Israel.

But when he heard that Archelaus was reigning over Judea instead of
his father Herod, he was afraid to go there. And being warned by God in a
dream, he turned aside into the region of Galilee.

And he came and dwelt in a city called Nazareth, that it might be ful-
filled which was spoken by the prophets, “He shall be called a Nazarene.”
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CIHEHb v JANUARY

HanmeHyBaHHA ['ocnogHe
Jlimypeisa 9:30 paHKy

Hageuip’'sa borosiBneHHs o 6:00 roa. Beu.

WopaaHcbka Beveps

31-wa Heping no MN'atngecatHuui
CeaATe borosiBneHHsa

Jlimypeaia 10:00 paHKy

Cobop cB. IBaHa XpecTutens
Jlimypeisa 9:30 paHKy

32-ra Hepginga no IM’atnpecatHuui
Jlimypeaia 10:00 paHKy

Henina 3akxes

NIOTUN

Jlimypeisa 10:00 paHKy
Hepinga Mutaps | ®apuces
Jlimypeaisa 10:00 paHKy
Tpbox CeaTUTENIB
Jlimypeisa 9:30 paHKy
CTtpiTeHHs [ocnogHe
Jlimypeisa 9:30 paHKy
Henina bnygHoro CnHa
Jlimypeisa 10:00 paHKy

Naming of Our Lord

Liturgy 9:30 am

Theophany Eve Vespers @ 6:00
Jordan Supper

31st Sunday after Pentecost
Holy Theophany

Liturgy 10:00 am

Synaxis of St. John the Baptist
Liturgy 9:30 am

32nd Sunday after Pentecost
Liturgy 10:00 am

Sunday of Zacchaeus

FEBRUARY

Liturgy 10:00 am

Sunday of the Publican & Pharisee
Liturgy 10:00 am

The Three Hierarchs

Liturgy 9:30 am

Meeting of Our Lord

Liturgy 9:30 am

Sunday of the Prodigal Son
Liturgy 10:00 am



IHdopmauia Ta noaii Ha ciyeHb - Information & activities for January

12  Cnisgpyxxka: CYK Fellowship: UWAC

14 Has4aHHSA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

16 Knob ceHbnopis: O6ig ona nyoniku Seniors Club: Public Lunch
19 Cnisgpyxka: CYMK Fellowship: CYMK-UOY

21 HaByaHHSA Ha GaHaypi Bandura Instruction

UopaaHcbka MapadisnbHa Beueps
nicnsa Benukoro Mosevip’a B cy6oTy 18-ro ciyHsA
[MoBeuip’sa - 6:00 Bevopa Beueps - nicns signpasu
Keutku: ansa gopocnux - $35.00; y4yHi Ta ctyoeHTu - $20.00
aOiTn 7 pokiB i monoaLli - 6e3KOLTOBHO
KBuUTkM MOXXHa npuabatu B Headinto nicns Jlityprii B 3ani
abo B OyaeHb y napadisinbHOMY 610po
TenedooH: 416-255-7506

Parish Jordan Supper

after Great Compline on Saturday, January 18th
Vespers - 6:00 pm Supper - after the service
Tickets: Adults $35.00 Students: $20.00
Children 7 & under: No Charge
Tickets available on Sundays after the Liturgy in the hall
or weekdays from the Parish Office
Telephone: 416-255-7506

BINGO: Monday, January 14 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkum NMpaBocnaBHun Cobop Ce. Aumutpia - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Website: www.stdemetriusuoc.ca Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




